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Johdanto
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet 
valinnut laadukkaan tuotteen. Käyttöohje 
on osa tätä tuotetta. Se sisältää turvalli-
suutta, käyttöä ja hävittämistä koskevia 
tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuotteen 
käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusohjei-
siin. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja 
vain mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun 
luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mukaan 
kaikki tuotetta koskevat asiakirjat.

Määräysten mukainen käyttö
Kone on suunniteltu nestemäisten ja jauhe-
maisten rakennusaineiden, kuten maalien, 
laastien, liimojen, rappausaineiden ja vas-
taavien aineiden sekoittamiseen. Materiaa-
lin rakenteen ja sekoitettavan määrän mu-
kaisesti on käytettävä yleiskäyttöistä 
sekoitusvispilää, jolla on vastaava sekoitus-
teho. Konetta saa käyttää vain sen käyttö-
tarkoituksen mukaisesti. Kaikenlainen muu 
käyttö on määräysten vastaista. Laitteen 
käyttäjä vastaa itse kaikista määräysten 
vastaisesta käytöstä aiheutuvista vaurioista 
ja loukkaantumisista. Huomaa, että laittei-
tamme ei ole määräysten mukaan tarkoitet-
tu yritys-, käsityöteollisuus- tai teollisuus-
käyttöön. Takuumme ei kata laitteen 
käyttöä yrityskäytössä, käsityöteollisuudes-
sa tai teollisuudessa tai niihin verrattavassa 
toiminnassa.

Laitteen osat
1 Lukituskytkin
2 Virtakytkin
3 Painike +
4 Painike -
5 Sekoitussauva
6 Sekoitusvispilä
7 Asennusavain
8 Työkalukiinnitys

Toimituksen sisältö
1 maalin- ja laastinsekoitin
1  yleiskäyttöinen sekoitusvispilä  

(kaksiosainen)

1 käyttöohje

HUOMAUTUS
 ► Laitetta saa käyttää ainoastaan muka-

na toimitetun sekoitussauvan kanssa. 
Muiden valmistajien sekoitussauvat ja 
laajennusosat eivät ole sallittuja.

Tekniset tiedot
Maalin- ja laastinsekoitin

~ (vaihtovirta), 

 (kaksoiseristys)
Nimellispyörimisnopeus  
tyhjäkäynnillä n0 0–800 min-1

Sekoitussauvan mitat (sekoitusvispilän  
kanssa)  138 mm ulkohalkaisija/ 

582 mm pituus
6 kierroslukutasoa   300/400/500/600/  

700/800 kierrosta/min
Työkalukiinnitys M 14

Melua ja tärinää koskevat tiedot

mukaan. Sähkötyökalun tyypillinen  
A-painotettu melutaso:
Melupäästöarvo
Äänenpainetaso  LPA = 86,5 dB 
Virhemarginaali KPA = 3 dB
Äänitehotaso   L  = 94,5 dB 
Virhemarginaali K  = 3 dB

Käytä kuulosuojaimia!

Tärinäaltistuksen kokonaisarvo
Kahva ah

2

Virhemarginaali K =  1,5 m/s2
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HUOMAUTUS
 ► Ilmoitetut tärinäaltistusarvot ja melu-

päästöarvot on mitattu normitetulla 
mittausmenetelmällä, ja niitä voidaan 
käyttää sähkötyökalujen vertailuun.

 ► Ilmoitettuja tärinäaltistusarvoja ja il-
moitettuja melupäästöarvoja voidaan 
käyttää myös kuormituksen suuntaa 
antavaan arviointiin. 

 VAROITUS!
 ► Ilmoitetut tärinä- ja melupäästöarvot 

voivat poiketa sähkötyökalun todelli-
sen käytön arvoista sähkötyökalun 
käyttötavasta ja erityisesti työstettävän 
kappaleen tyypistä riippuen.

 ► Pyri pitämään kuormitus mahdollisimman 
pienenä. Tärinäaltistusta vähentävät 
esimerkiksi käsineiden käyttö työkalua 
käytettäessä ja työajan rajoittaminen. 
Tällöin on otettava huomioon koko 
käyttöaika (myös ajat, joina sähkötyö-
kalu on sammutettuna, ja ajat, joina se 
on päällä mutta käy ilman kuormitusta).

Sähkötyökaluja 
 koskevia yleisiä 
 turvallisuusohjeita

 VAROITUS!
 ► Tutustu kaikkiin tätä sähkötyökalua 

koskeviin turvallisuus- ja käyttöoh-
jeisiin, kuviin sekä teknisiin tietoihin. 
Seuraavien ohjeiden noudattamisen 
laiminlyönti voi aiheuttaa sähköiskun, 
tulipalon ja/tai vakavia loukkaantumisia.

Säilytä kaikki turvallisuusohjeet ja muut 
ohjeet myöhempää käyttöä varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkö-
työkalu” koskee sekä verkkokäyttöisiä säh-
kötyökaluja (virtajohdollisia) että akkukäyt-
töisiä sähkötyökaluja (ilman virtajohtoa).

1.  Työpaikan turvallisuus
a)  Pidä työskentelyalue puhtaana ja huo-

lehdi hyvästä valaistuksesta. Epäjär-
jestys ja valaisemattomat työskentely-
alueet saattavat johtaa onnettomuuksiin.

b)  Älä käytä sähkötyökalua räjähdysalt-
tiissa ympäristöissä, joissa on helpos-
ti syttyviä nesteitä, kaasuja tai pölyä. 
Sähkötyökaluilla työskenneltäessä syntyy 
kipinöintiä, joka voi sytyttää pölyn tai 
höyryt.

c)  Pidä lapset ja muut henkilöt poissa 
sähkötyökalun lähettyviltä työskente-
lyn aikana. Jos huomiosi kiinnittyy 
muualle, voit menettää sähkötyökalun 
hallinnan.

2.  Sähköturvallisuus
a)  Sähkötyökalun liitäntäpistokkeen on 

sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei 
saa muuttaa millään tavalla. Älä käytä 
sovitinpistokkeita suojamaadoitettu-
jen sähkötyökalujen kanssa. Muutta-
mattomat pistokkeet ja sopivat pisto-
rasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

b)  Vältä kehokontaktia maadoitettujen 
pintojen, kuten putkien, lämpöpatte-
reiden, liesien ja jääkaappien kanssa. 
Sähköiskun vaara on tavallista suurempi, 
jos kehosi on maadoitettu.

c)  Suojaa sähkötyökaluja sateelta ja 
kosteudelta. Veden pääsy sähkötyöka-
luun lisää sähköiskun vaaraa.

d)  Älä käytä liitäntäjohtoa väärin sähkö-
työkalun kantamiseen, ripustamiseen 
tai pistokkeen vetämiseen pistorasias-
ta. Pidä liitäntäjohto loitolla kuumuu-
desta, öljystä, terävistä reunoista tai 
liikkuvista osista. Vaurioituneet tai sot-
keutuneet liitäntäjohdot lisäävät sähköis-
kun vaaraa.
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e)  Jos käytät sähkötyökalua ulkona, 
 käytä vain ulkokäyttöön hyväksyttyjä 
jatkojohtoja.  
Ulkokäyttöön soveltuvan jatkojohdon 
käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

f)  Jos sähkötyökalun käyttöä kosteassa 
ympäristössä ei voida välttää, on käy-
tettävä vikavirtakytkintä. Vikavirtakytki-
men käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

3.  Henkilöiden turvallisuus
a)  Ole tarkkaavainen, keskity siihen, 

mitä olet tekemässä, ja toimi harkiten 
käyttäessäsi sähkötyökalua. Älä käytä 
sähkötyökalua, jos olet väsynyt taikka 
huumausaineiden, alkoholin tai lää-
keaineiden vaikutuksen alainen. Pieni-
kin tarkkaavaisuuden herpaantuminen 
sähkötyökalua käytettäessä voi aiheut-
taa vakavia loukkaantumisia.

b)  Käytä henkilönsuojaimia ja aina suojala-
seja. Sähkötyökalun tyypin ja käyttötarkoi-
tuksen edellyttämien henkilönsuojainten, 
kuten pölyltä suojaavan hengityssuojai-
men, liukumattomien turvajalkineiden,  
suojakypärän tai kuulosuojainten, käyttö 
vähentää loukkaantumisriskiä.

c)  Vältä käynnistämästä laitetta vahin-
gossa. Varmista, että sähkötyökalu on 
kytketty pois päältä, ennen kuin liität 
sen sähköverkkoon ja/tai kiinnität 
akun, otat sähkötyökalun käteen tai 
kannat sitä. Tapaturmat ovat mahdolli-
sia, jos sormesi on virtakytkimellä, kun 
kannat sähkötyökalua, tai jos sähkötyö-
kalu on kytketty päälle, kun liität sen 
sähköverkkoon.

d)  Poista kaikki säätötyökalut ja jakoa-
vaimet ennen sähkötyökalun käynnis-
tämistä. Sähkötyökalun pyörivässä 
osassa oleva työkalu tai avain voi aiheut-
taa loukkaantumisia.

e)  Vältä työskentelyä epätavallisessa 
asennossa. Huolehdi tukevasta asen-
nosta ja säilytä tasapaino koko ajan. 
Näin pystyt yllättävissä tilanteissa hallit-
semaan sähkötyökalua paremmin.

f)  Käytä soveltuvaa vaatetusta. Älä  
käytä löysiä vaatteita tai koruja. Pidä 
hiukset ja vaatteet poissa liikkuvien 
osien lähettyviltä. Löysä vaatetus, korut 
tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni liik-
kuviin osiin.

g)  Jos laitteeseen voidaan asentaa  
pölynpoisto- tai pölynkeruulaitteita, 
ne on liitettävä laitteeseen ja niitä on 
käytettävä oikein. Pölynpoistolaitteen 
käyttäminen voi vähentää pölyn aiheut-
tamia vaaroja.

h)  Älä luulottele itsellesi, ettei sähkötyö-
kalun käyttöön liittyisi vaaroja, äläkä 
jätä turvallisuusohjeita noudattamat-
ta, vaikka olisitkin käyttänyt sähkö-
työkalua jo useita kertoja ja sen käyt-
tö olisi sinulle tuttua. Jo muutaman 
sekunnin sadasosan tarkkaamattomuus 
voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

4.  Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
a)  Älä ylikuormita sähkötyökalua. Käytä 

kulloiseenkin työhön soveltuvaa säh-
kötyökalua. Soveltuvalla sähkötyökalul-
la työskentely on tehokkaampaa ja tur-
vallisempaa, kun noudatat ohjeiden 
mukaista tehoaluetta.

b)  Älä käytä sähkötyökalua, jonka kytkin 
on viallinen.Sähkötyökalu, joka ei enää 
ole kytkettävissä päälle tai pois päältä, 
on vaarallinen ja vaatii korjausta.

c)  Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai pois-
ta irrotettava akku, ennen kuin teet 
säätöjä laitteeseen, vaihdat käyttötyö-
kaluja tai asetat sähkötyökalun si-
vuun. Tällä varotoimella estetään sähkö-
työkalun tahaton käynnistyminen.

d)  Säilytä käyttämättömiä sähkötyökalu-
ja lasten ulottumattomissa. Älä luovu-
ta sähkötyökalua henkilöille, jotka 
eivät osaa käyttää sitä tai eivät ole 
lukeneet näitä ohjeita. Sähkötyökalut 
ovat vaarallisia kokemattomien henkilöi-
den käsissä.
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e)  Hoida sähkö- ja käyttötyökaluja huo-
lellisesti. Varmista, että liikkuvat osat 
toimivat moitteettomasti, että ne eivät 
juutu kiinni eikä mikään osa ole murtu-
nut tai vahingoittunut niin, että sähkö-
työkalun toiminta häiriintyy. Korjauta 
vaurioituneet osat ennen sähkötyöka-
lun käyttöä. Moni tapaturma johtuu huo-
nosti huolletuista sähkötyökaluista.

f)  Pidä leikkaavat työkalut terävinä ja 
puhtaina. Huolella hoidetut ja leikkuu-
reunoiltaan terävät leikkuuterät eivät 
juutu niin helposti kiinni, ja niiden käyttö 
on helpompaa.

g)  Käytä sähkötyökaluja, käyttötyökaluja 
jne. tässä annettujen ohjeiden mukai-
sesti. Huomioi työskentelyolosuhteet 
ja suoritettava tehtävä. Sähkötyökalu-
jen käyttö muussa kuin niille tarkoitetus-
sa käyttötarkoituksessa voi aiheuttaa 
vaaratilanteita.

h)  Pidä kahvat ja tartuntapinnat kuivina 
ja puhtaina. Niissä ei saa olla öljyä tai 
rasvaa. Jos kahvat ja tartuntapinnat 
ovat liukkaat, sähkötyökalun turvallinen 
käyttö ja hallinta ei ole mahdollista en-
nalta arvaamattomissa tilanteissa.

5.  Huolto
 ■  Anna sähkötyökalu vain pätevän  

ammattihenkilöstön korjattavaksi, 
 ja käytä ainoastaan alkuperäisiä va-
raosia. Näin voidaan taata sähkötyöka-
lun turvallinen toiminta myös korjauksen 
jälkeen.

Sekoittimia koskevia 
 turvallisuusohjeita

 ■ Pidä molemmin käsin tukevasti kiinni 
sähkötyökalun kahvoista. Hallinnan 
menettäminen voi johtaa loukkaantumisiin.

 ■ Huolehdi riittävästä tuuletuksesta  
sekoittaessasi palavia aineita, jotta 
vältytään vaarallisen ilmaseoksen 
muodostumiselta. Muodostuvia höyryjä 
voidaan hengittää sisään, tai sähkötyö-
kalun muodostamat kipinät voivat syttyä 
palamaan.

 ■ Älä sekoita elintarvikkeita. Sähkötyö-
kaluja ja niiden käyttötyökaluja ei ole 
suunniteltu elintarvikkeiden käsittelemi-
seen.

 ■ Pidä virtajohto etäällä työalueesta. 
Sähköjohto voi takertua sekoittimeen.

 ■ Varmista, että sekoitusastia on pai-
koillaan tukevasti ja varmasti. Epä-
asianmukaisesti varmistettu astia voi 
liikkua tahattomasti.

 ■ Varmista, että nesteitä ei roisku säh-
kötyökalun koteloa päin. Sähkötyöka-
lun sisään menevä neste voi aiheuttaa 
vaurioita ja sähköiskun.

 ■ Noudata sekoitettavan materiaalin oh-
jeita ja turvallisuusohjeita. Sekoitettava 
materiaali voi olla terveydelle haitallista.

 ■ Jos sähkötyökalu putoaa sekoitetta-
vaan materiaaliin, irrota pistoke välit-
tömästi pistorasiasta, ja anna pätevän 
ammattilaisen tarkastaa sähkötyöka-
lu. Astiaan kurkotteleminen silloin, kun 
sähkötyökalu on vielä liitetty pisto-
rasiaan, voi aiheuttaa sähköiskun.

 ■ Älä tartu sekoittamisen aikana sekoi-
tusastiaan, äläkä laita muita esineitä 
sekoitusastiaan.  
Kosketus sekoittimeen voi aiheuttaa 
vakavia vammoja.

 ■ Anna sähkötyökalun käynnistyä ja 
sammua vain sekoitusastiassa.  
Sekoitin voi sinkoutua tai taipua hallitse-
mattomasti. 

 ■ Älä työstä räjähdysalttiita materiaaleja 
(esim. helposti syttyviä liuottimia). 
Sähkötyökaluilla työskenneltäessä syn-
tyy kipinöintiä, joka voi sytyttää höyryt.

 ■ Noudata sekoitettavan materiaalin 
käyttöturvallisuustiedotteen ohjeita  
ja varoituksia.  
Sekoitettava materiaali voi olla tervey-
delle haitallista.

 ■ Älä käytä sähkötyökalua telineellä. 
Sähkötyökalua ei saa käyttää paikalleen 
asetettuna.
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Alkuperäislisävarusteet/-lisälaitteet
HUOMAUTUS

 ► Varaosat, joita ei ole mainittu luettelos-
sa, ovat tilattavissa asiakaspalvelunu-
merosta (katso luku Asiaskaspalvelu).

 ■ Käytä vain tässä käyttöohjeessa mainittu-
ja, kiinnitykseltään tämän laitteen kanssa 
yhteensopivia tarvikkeita ja lisälaitteita.

Jäännösriskit
Vaikka sähkötyökalua käytettäisiin mää-
räystenmukaisesti, tietty jäännösriski  
on aina olemassa. Tämän sähkötyökalun 
tyyppiin ja rakenteeseen liittyy seuraavia 
vaaroja:

 ■ keuhkovauriot, jos soveltuvaa hengityk-
sensuojainta ei käytetä

 ■ kuulovauriot, jos soveltuvia kuulosuojai-
mia ei käytetä

 ■ terveyshaitat, jotka aiheutuvat laitteen 
tärinästä, jos laitetta käytetään pitkään 
tai jos sitä ei käytetä ja huolleta asian-
mukaisesti

 ■ puristumisvammat, jos joudut kosketuk-
siin pyörivien osien kanssa.

 VAROITUS!
 ► Tämä sähkötyökalu muodostaa käytön 

aikana sähkömagneettisen kentän. 
Kenttä voi tietyissä olosuhteissa vauri-
oittaa aktiivisia tai passiivisia lääkinnäl-
lisiä implantteja. Vakavien loukkaantu-
misten ja kuolemanvaaran 
vähentämiseksi on suositeltavaa, että 
lääkinnällisiä implantteja käyttävät 
henkilöt konsultoivat lääkäriään ja lää-
kinnällisen implantin valmistajaa ennen 
sähkötyökalun käyttöä.

Laitekohtaisia turvallisuusohjeita

 ■ Kahdeksan vuotta täyttäneet 
lapset sekä henkilöt, joiden 
fyysiset, aistimukselliset tai 
henkiset kyvyt ovat rajalliset 
tai joilla ei ole riittävää koke-
musta tai tietoa laitteen käy-
töstä, saavat käyttää laitetta 
vain valvonnan alaisena, tai 
jos heitä on opastettu laitteen 
turvalliseen käyttöön ja he 
ovat ymmärtäneet laitteen 
käyttöön liittyvät vaarat. Lap-
set eivät saa leikkiä laitteella. 
Lapset eivät saa puhdistaa tai 
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

 ■ Jos tämän laitteen virtajohto 
vahingoittuu, johdon saa vaa-
rojen välttämiseksi vaihtaa 
vain laitteen valmistaja, val-
mistajan huoltopalvelu tai vas-
taavalla tavalla pätevä henkilö.

Ennen käyttöönottoa
Sekoitussauvan asentaminen

 ♦ Ruuvaa sekoitusvispilä 6 sekoitussau-
vaan 5 kiinni. Pidä tällöin sekoitusvispi-
lästä 6 asennusavaimella 7 kiinni, ja 
kiristä toisella asennusavaimella 7  
sekoitussauva 5 sekoitusvispilään 6 
myötäpäivään kiinni (katso kuva B).

 ♦ Ruuvaa sekoitussauva 5 työkalukiinni-
tykseen 8 (katso kuva C). Pidä yhdellä 

7 työkalukiinnityk-
sestä 8 kiinni. Kiristä toisella asennus-
avaimella 7 sekoitussauva 5 työkalu-
kiinnitykseen 8 myötäpäivään kiinni 
(katso kuva D).
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Sekoitussauvan irrottaminen
 ♦ 7 työka-

lukiinnityksestä 8 kiinni. Poista sekoi-
tussauva 5 laitteesta ruuvaamalla se 
toisella asennusavaimella 7 vastapäi-
vään irti työkalukiinnityksestä 8.

Käyttö ja toiminta
Laitteen kytkeminen päälle/pois
HUOMAUTUS

 ► Huomio verkkojännite, ennen kuin liität 
laitteen pistorasiaan. Virtalähteen jän-
nitteen on vastattava laitteen tyyppikil-

-
kittyjä sähkötyökaluja voidaan käyttää 

Päällekytkentä
 ♦ 2 ja pidä sitä alas 

painettuna. 
 ♦ Lukitse virtakytkin kestokäyttöä varten 

painamalla lukituskytkintä 1 samalla, 
2 painettuna. 

2 on lukittu, siitä voi-
daan päästää irti. Laite käy edelleen.

Poiskytkentä
 ♦ 2 irti.
 ♦ 2 on lukittu kestokäyttöä 

varten, vapauta sen lukitus ja sammuta 
2.

Pyörimisnopeuden säätäminen
 ♦ Nosta kierroslukua käytön aikana  

painamalla painiketta + 3. 
 ♦ Laske kierroslukua käytön aikana  

painamalla painiketta - 4. 

Sekoittimella työskentely
 ♦ Upota sekoitussauva 5 ja sekoitusvis-

pilä 6 alennetulla kierrosluvulla sekoi-
tettavaan aineeseen.

 ♦ Kun sekoitusvispilä 6 on upotettu 
 kokonaan sekoitettavaan aineeseen,  
voit nostaa kierroslukua.

 ♦ Liikuttele sekoitusvispilää 6 sekoittami-
sen aikana sekoitusastiassa, ja sekoita 
niin kauan, että sekoitettava aine on 
kokonaan työstetty.

Huolto ja puhdistus
 VAROITUS! LOUKKAANTUMIS-
VAARA! Sammuta laite ennen 
kaikkia laitteelle suoritettavia 
töitä ja irrota verkkopistoke  
pistorasiasta.

 ■ Käytä kuivaa liinaa rungon puhdistamiseen. 
Älä missään tapauksessa käytä puhdis-
tamiseen bensiiniä, liuotinaineita tai 
muovia vahingoittavia puhdistusaineita.

 ■ Pidä laite aina puhtaana ja kuivana, ja 
huolehdi, ettei siihen jää öljy- ja voitelu-
rasvajäämiä. Maali- ja laastisekoittimen 
sisään ei saa päästä mitään nesteitä.

 ■ Puhdista maali- ja laastisekoitin säännöl-
lisesti, mieluiten aina heti työn päätyttyä.

Hävittäminen
Älä hävitä sähkötyökaluja  
kotitalousjätteen mukana!
Oheinen yliviivatun, pyörien pääl-
lä seisovan jäteastian symboli 

osoittaa, että tämä laite on direktiivin 
2012/19/EU alainen. Direktiivin mukaan tätä 
laitetta ei saa sen käyttöiän päätyttyä hävit-
tää tavallisen kotitalousjätteen mukana, 
vaan se on toimitettava sille osoitettuihin 
keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava 
jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi. 
Hävittäminen on sinulle maksutonta. 
Suojele ympäristöä ja hävitä laite asian-
mukaisesti.
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 Elinkaarensa loppuun tulleen 
tuotteen hävittämisestä saat tie-
toja kuntasi tai kaupunkisi jäte-
huollosta vastaavalta viranomai-
selta.

Pakkaus koostuu ympäristöystä-
vällisistä materiaaleista, jotka 
voidaan toimittaa paikallisiin kier-
rätyspisteisiin.

Hävitä pakkaus ympäristöystäväl-
lisesti. Huomioi eri pakkaustarvik-
keissa olevat merkinnät ja lajittele 
pakkausmateriaalit tarvittaessa 

erikseen. Pakkausmateriaalit on merkitty 
lyhenteillä (a) ja numeroilla (b), joiden merki-
tys on seuraava: 1–7: muovit, 20–22: paperi 
ja pahvi, 80–98: komposiitti materiaalit.

Kompernass Handels GmbH:n 
takuu
Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. 
Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan akut 
sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu 
on 3 vuotta ostopäivästä. Jos havaitset 
tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus 
vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korva-
usta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä 
oikeuksiasi ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä 
alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. 
Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuo-
den sisällä ostopäivästä materiaali- tai val-
mistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme 
tuotteen sinulle veloituksetta harkintamme 
mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimi-
tetaan meille yhdessä ostotositteen (kuitin) 
kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. 
Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen 
korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. Ta-
kuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaami-
sen tai vaihdon jälkeen.

Takuuaika ja lakisääteinen  virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaitta-
vista vaurioista ja puutteista on ilmoitettava 
heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. 
Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat 
korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaati-
musten  mukaan huolella ja tarkastettu pe-
rusteellisesti ennen toimitusta.
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Takuu koskee materiaali- tai valmistusvir-
heitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen osia, 
jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joi-
ta siksi voidaan pitää kuluvina osina, kuten 
esim. sahanteriä, varateriä,  hiomapapereita 
jne., eikä helposti rikki meneviä osia, kuten 
esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioi-
tunut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu 
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen 
käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjeessa 
esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyt-
tötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöoh-
jeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä 
varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
käyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, 
väkivallan käyttö ja muut kuin valtuutetun 
huoltopisteen suorittamat korjaukset ai-
heuttavat takuun raukeamisen.

Takuusuoritus ei ole voimassa 
 seuraavissa tapauksissa

 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai 

muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten nou-

dattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 
ja artikkelinumero (IAN) 471947_2407 
tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyp-
pikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla va-
semmalla) tai tuotteen taustapuolella tai 
pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huolto-osastoon puhelimitse 
tai käytä yhteydenottolomakettamme, 
joka löytyy sivulta parkside-diy.com koh-
dasta Service.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. 
Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, mil-
loin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com 
voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan 
sivustolle parkside-diy.com. 
Valitse maasi ja hae käyttöoh-

jeita hakualustan kautta. Pääset tuotteesi 
käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuotenu-
meron (IAN) 471947_2407. 

Huolto
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on osoitteessa 
parkside-diy.com

IAN 471947_2407

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole  
huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSA
www.kompernass.com
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Alkuperäisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen käännös
 

BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, SAKSA, vakuutamme täten, että tämä tuote vastaa  
seuraavia standardeja, ohjeellisia asiakirjoja ja EY-direktiivejä:
Konedirektiivi 
(2006/42/EC)

Sähkömagneettinen yhteensopivuus 
(2014/30/EU)

RoHS-direktiivi 
(2011/65/EU)*
*  Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta vastaa yksinomaan valmistaja. Yllä kuvattu vakuutuksen 

kohde täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesäkuuta 2011 antaman direktiivin 2011/65/EU määräykset 
tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-10:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Koneen tyyppimerkintä: Maalin- ja laastinsekoitin PFMR 1600 E5

Valmistusvuosi: 08–2024

Sarjanumero: IAN 471947_2407

Bochum, 15.8.2024

 

- Laatujohtaja -
Pidätämme oikeuden edelleenkehityksestä aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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Inledning
Grattis till din nyinköpta produkt. Du har 
valt en produkt av hög kvalitet. Manualen  
är en del av produkten. Den innehåller viktig 
information om säkerhet, användning och 
återvinning. Läs noga igenom alla använd-
nings- och säkerhetsanvisningar innan du 
börjar använda produkten. Använd endast 
produkten enligt beskrivningarna och för de 
ändamål som anges här. Lämna över all 
dokumentation tillsammans med produkten 
om du överlåter den till någon annan person.

Föreskriven användning
Den här produkten ska användas för att 
blanda byggnadsmaterial som färg, mur-

eller pulverform. Beroende på materialets 
konsistens och mängd används universal-

därefter. Produkten får endast användas 
enligt föreskrifterna. Alla övriga använd-
ningssätt räknas som felaktiga. Det är an-
vändaren som bär hela ansvaret för skador 
på material och person som är ett resultat 
av att produkten använts på fel sätt, inte 
tillverkaren. Observera att våra produkter 
enligt föreskrifterna inte är konstruerade för 
att användas yrkesmässigt, hantverksmäs-
sigt eller industriellt. Vi tar inget ansvar om 
produkten används yrkes- eller hantverks-
mässigt, industriellt eller på likvärdiga sätt.

Utrustning
1 Låsknapp
2 På/Av-knapp
3 Plusknapp +
4 Minusknapp -
5 Blandarstav
6 Blandarvisp
7 Monteringsnycklar
8 Verktygsfäste

Leveransens innehåll
1 omrörare för färg- och murbruk
1 universalvisp (två delar)
2 monteringsnycklar (storlek 22 mm)
1 manual

OBSERVERA
 ► Produkten får endast användas med 

medföljande blandarstav. Blandarsta-
var och förlängningar från andra tillver-
kare får inte användas.

Tekniska data
Omrörare för färg- och murbruk
Nominell spänning  230V ~ (växelström), 

Nominell strömför- 

 (dubbel isolering)
Nominellt tomgångs- 
varvtal n0 0–800 min-1

Blandarstavens mått  
(med blandarvisp)  138 mm utvändig dia-

meter/582 mm längd
6 varvtalsnivåer   300/400/500/600/700/ 

800 varv/min
Verktygsfäste M 14

Information om buller och vibrationer
Mätvärdet för bullernivå har beräknats  
enligt EN 62841. Den A-viktade bullernivå 
som uppmätts för elverktyget uppgår i  
typiska fall till:
Bulleremissionsvärde
Ljudtrycksnivå  LPA = 86,5 dB 
Osäkerhet KPA = 3 dB

 = 94,5 dB 
Osäkerhet K  = 3 dB

Använd hörselskydd!

Totalt vibrationsvärde
Handtag ah

2

Osäkerhet K =  1,5 m/s2
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OBSERVERA
 ► De totala vibrations- och bulleremis-

sionsvärden som anges här har upp-
mätts med en standardiserad metod 
och resultatet kan användas för att 
jämföra olika elverktyg med varandra.

 ► De totala vibrations- och bulleremis-
sionsvärden som anges kan även an-
vändas för att inledningsvis uppskatta 
exponeringen. 

 VARNING!
 ► Den faktiska vibrations- och buller-

emissionen kan avvika från de värden 
som anges beroende på hur elverkty-
get används i praktiken och framför 
allt på vilket material som bearbetas.

 ► Försök att hålla belastningen på en  
så låg nivå som möjligt. Exempel på 
åtgärder för att minska belastningen 
av vibrationer är att använda skydds-
handskar när man arbetar med verkty-
get samt att begränsa arbetstiden.  
Alla delar av driftcykeln ska räknas in 
(exempelvis den tid då elverktyget är 
avstängt och tider när det är påkopp-
lat men inte belastas).

Allmän 
 säkerhets information 

 VARNING!
 ► Läs alla säkerhetsanvisningar,  

anvisningar och tekniska data och 
studera bilderna till det här elverkty-
get noga. Om nedanstående anvis-
ningar inte följs kan det leda till el-
chocker, brand och/eller allvarliga 
personskador.

Spara all säkerhetsinformation och alla 
anvisningar för framtida bruk.

Begreppet "elverktyg" som används i säker-
hetsinformationen avser elverktyg (med 
elkabel) och batteridrivna elverktyg (utan 
elkabel).
1.  Säkerhet på arbetsplatsen
a)  Håll alltid arbetsplatsen ren och sörj 

för god belysning. Oordning och dålig 
belysning på arbetsplatsen kan leda till 
olyckor.

b)  Arbeta inte med elverktyget i explo-
-

farliga vätskor, gaser eller damm.  
Elverktyg ger upphov till gnistor som  
kan antända dammet eller ångorna.

c)  Håll barn och andra personer på av-
stånd när du använder elverktyget. 
Om du förlorar uppmärksamheten kan du 
också tappa kontrollen över elverktyget.

2.  Elsäkerhet
a)  Elverktygets strömkontakt måste  

passa precis i eluttaget. Stickkontak-

Använd inte adapterkontakter tillsam-
mans med jordade elverktyg. Intakta 
stickkontakter som passar precis i utta-
get minskar risken för elektrisk stöt.

b)  Undvik kroppskontakt med jordade 
ytor, t ex rör, värmeelement, spisar 
eller kylskåp. Risken för elchocker  
ökar om din kropp är jordad.

c)  Elverktyg får inte utsättas för väta  
och regn. Om det tränger in vatten i  
ett elverktyg ökar risken för elchocker.

d)  Använd inte strömkabeln till något 
den inte är avsedd för, bär eller häng 
inte produkten i kabeln och dra inte i 
den när du ska dra ut stickkontakten 
ur eluttaget. Håll strömkabeln på av-
stånd från hetta, olja, vassa kanter 
och rörliga delar. Skadade och trassliga 
elkablar ökar risken för elchocker.
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e)  Om du arbetar utomhus med ett  
elverktyg får du endast använda  
förlängningskablar som är avsedda 
för utomhusbruk. Risken för elchocker 
minskar med en förlängningskabel som 
är avsedd för utomhusbruk.

f)  Om du måste arbeta med elverktyget i 
fuktig miljö ska du installera en jord-
felsbrytare. Användning av en jordfels-
brytare minskar risken för elchocker.

3.  Personsäkerhet
a)  Var alltid uppmärksam, koncentrera 

dig på arbetsuppgiften och använd 
sunt förnuft när du arbetar med el-
verktyg. Använd aldrig ett elverktyg 
om du är trött eller påverkad av alko-
hol, droger eller mediciner. Ett ögon-
blicks bristande koncentration när du 
använder elverktyget kan leda till allvarli-
ga personskador.

b)  Använd personlig skyddsutrustning 
och ta alltid på dig skyddsglasögon.
Personlig skyddsutrustning som damm-
skyddsmask, halkfria skyddsskor, skydds-
hjälm eller hörselskydd - beroende på 
vilket arbete som utförs med elverktyget 
- minskar risken för personskador.

c)  Akta så att du inte råkar starta  
produkten av misstag. Kontrollera  
att elverktyget är avstängt innan du 
ansluter det till ett eluttag och/eller 
batteriet, lyfter upp eller bär det. Om 

bär elverktyget eller om verktyget redan 
är påkopplat när du ansluter det till ett 
eluttag kan det lätt hända en olycka.

d)  Ta bort justeringsverktyg eller skift-
nycklar innan du kopplar på elverkty-
get. Om det sitter ett verktyg eller en 
nyckel i någon av elverktygets rörliga 
delar kan det lätt hända en olycka.

e)  Undvik onormala kroppsställningar. 
Se till så att du står stadigt och inte 
kan tappa balansen. Då kan du lättare 
kontrollera elverktyget i oväntade situa-
tioner.

f)  Använd lämpliga kläder. Använd inte 
vida klädesplagg eller smycken. Håll 
hår och klädesplagg borta från rörliga 
delar. Löst sittande klädesplagg, smycken 
eller långt hår kan fastna i rörliga delar.

g)  Om det går att montera dammutsugs- 
och dammuppsamlingsanordningar 
ska de anslutas och användas på rätt 
sätt. Ett dammutsug minskar risken för 
skador som orsakas av damm.

h)  Låt dig inte invaggas i falsk säkerhet 
och strunta inte i säkerhetsreglerna 
för elverktyg, även om du har använt 

veta hur det fungerar. Oförsiktiga 
handlingar kan leda till allvarliga skador 
inom bråkdelen av en sekund.

a)  Överbelasta inte elverktyget. Använd 
alltid rätt sorts elverktyg till det arbete 
som ska utföras. Med rätt elverktyg 
arbetar du lättare och säkrare inom det 

b)  Använd inga elverktyg med defekta 
brytare. Ett elverktyg som inte längre 
går att koppla på och stänga av är farligt 
och måste repareras.

c)  Dra ut kontakten ur uttaget och/eller 
ta bort ett uttagbart batteri innan du 
gör några inställningar, byter insats-
verktyg eller lägger undan elverkty-
get.Det är en försiktighetsåtgärd för att 
elverktyget inte ska kunna kopplas på  
av misstag.

d)  Förvara elverktyg utom räckhåll för 
barn. Låt inte personer som inte vet 
hur elverktyget fungerar eller som inte 
har läst igenom dessa anvisningar 
använda det.Elverktyg är farliga om de 
används av oerfarna personer.
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e)  Sköt om dina elverktyg och insats-
verktyg noga. Kontrollera att rörliga 
delar fungerar som de ska och inte är 
fastklämda och om delar gått av eller 
skadats så att det påverkar elverkty-
gets funktion. Lämna in skadade delar 
till reparation innan du använder el-
verktyget.Många olyckor beror på dåligt 
underhållna elverktyg.

f)  Håll skärverktygen vassa och rena. 
Noggrant skötta verktyg med skarpa 
eggar kläms inte fast så lätt och är enk-
lare att styra.

g)  Använd elverktyg, insatsverktyg och 
andra tillbehör enligt dessa anvisning-
ar. Ta hänsyn till arbetsförhållandena 
och det arbete som ska utföras.Om 
elverktyg används på andra sätt än de 
föreskrivna kan farliga situationer uppstå.

h)  Håll handtag och greppytor torra, 
rena och fria från olja och fett. Det går 
inte att använda och kontrollera elverkty-
get på ett säkert sätt i oförutsedda situa-
tioner om handtagen eller greppytorna 
är hala.

5.  Service
 ■  

reparera eller byta ut delar på elverkty-
get. Endast originaldelar får använ-
das. Då kan du känna dig säker på att  
elverktyget är lika säkert att använda 
som tidigare.

Säkerhetsanvisningar för blandare
 ■ Håll fast elverktyget i handtagen med 

båda händerna. Om man förlorar 

 ■ Sörj för god ventilation när du blandar 
brännbara ämnen för att undvika att 
en brandfarlig atmosfär uppstår. Man 
kan råka andas in ångan som bildas och 
den kan antändas gnistor från elverktyget.

 ■ Använd inte produkten för att blanda 
livsmedel. Elverktyg och deras tillbehör 
är inte konstruerade för att hantera livs-
medel.

 ■ Håll strömkabeln borta från arbets-
området. Annars kan strömkabeln fast-
na i blandaren.

 ■ Kontrollera att behållaren du blandar i 
står stadigt och säkert. En ostadig 
behållare kan plötsligt ändra läge.

 ■ Akta så att det inte sprutar vätska 
mot elverktygets hölje. Vätska som 
tränger in i elverktyget kan orsaka skad-
or och elchocker.

 ■ Följ alla säkerhetsanvisningar för det 
material som ska blandas. Det material 
som ska blandas kan vara skadligt för 
hälsan.

 ■ Om elverktyget faller ner i det material 
som ska blandas ska du genast dra ut 
kontakten och lämna in elverktyget till 

ner händerna i behållaren när kontakten 
fortfarande sitter kvar i eluttaget.

 ■ Stick inte ner händerna eller några 
andra föremål i behållaren under 
blandningsprocessen. Kontakt med 
blandardelen kan leda till allvarliga per-
sonskador.

 ■ Låt endast elverktyget starta och 
stanna inuti behållaren.Blandardelen 
kan slungas runt eller böjas okontrollerat 

 ■ Blanda inga explosiva ämnen (t ex 
lättantändliga lösningsmedel). Elverk-
tyg ger upphov till gnistor som kan an-
tända ångor som bildas.

 ■ Följ alla anvisningar och varningar i 
säkerhetsdatabladet (SDB) till det  
material som ska blandas.  
Det material som ska blandas kan vara 
skadligt för hälsan.

 ■ Använd inte elverktyget på ett ställ 
eller stativ. Det är förbjudet att driva 
verktyget stationärt.
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Originaltillbehör/-extrautrustning
OBSERVERA

 ► Reservdelar som inte listats kan be-
ställas via vår servicelinje (se kapitel 
Service).

 ■ Använd endast tillbehör och extrautrust-
ning som anges i bruksanvisningen eller 
vars fästen passar till produkten.

Restrisker
Även om elverktyget används exakt  

 
risker kvar. Följande risker kan uppstå 
på grund av elverktygets konstruktion 
och utförande:

 ■ Lungskador om inget lämpligt andnings-
skydd används.

 ■ Hörselskador om inget lämpligt hörsel-
skydd används.

 ■ Vibrationsskador om verktyget används 
länge i sträck eller styrs eller underhålls 
på fel sätt.

 ■ Klämskador vid kontakt med roterande 
delar.

 VARNING!
 ► Det här elverktyget genererar ett  

elektromagnetiskt fält när det används. 
Det här fältet kan under vissa om-
ständigheter påverka aktiva eller pas-
siva medicinska implantat. För att 
minska risken för allvarliga och livsho-
tande skador rekommenderar vi att 
personer med medicinska implantat 
rådgör med sin läkare och med im-
plantattillverkaren innan de använder 
det här verktyget.

-
ningar

 ■ Den här produkten kan använ-
das av barn som är minst  
8 år och av personer med be-
gränsad fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller bristande 
erfarenhet och/eller kunskap 
om de hålls under uppsikt el-
ler fått lära sig hur produkten 
används på ett säkert sätt och 
inser vilka risker det innebär. 
Barn får inte leka med produk-
ten. Rengöring och allmän ser-
vice får bara utföras av barn 
om någon vuxen håller uppsikt.

 ■ Om strömkabeln skadas på 
den här produkten måste den 
bytas ut av tillverkaren, tillver-
karens kundtjänst eller någon 
annan person med liknande 

olyckor.

Innan produkten börjar 
 användas
Montera blandarstaven

 ♦ Skruva fast blandarvispen 6 på blandar-
staven 5. Håll då fast blandarvispen 6 
med den ena monteringsnyckeln 7 och 
använd den andra monteringsnyckeln 7 
för att skruva fast blandarstaven 5 
medsols på blandarvispen 6 (se bild B).

 ♦ 5 i verktygs-
8 (se bild C). Använd en  

7 för att hålla fast 
verktygsfästet 8. Ta sedan den andra 
monteringsnyckeln 7 och skruva fast 
blandarstaven 5 medsols i verktygsfäs-
tet 8 (se bild D).
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Demontera blandarstaven
 ♦ 7 för att 

hålla fast verktygsfästet 8. Ta sedan 
den andra monteringsnyckeln 7 och 
skruva ut blandarstaven 5 motsols  
ur verktygsfästet 8.

Användning och funktion
Koppla på och stänga av produkten
OBSERVERA

 ► Kontrollera nätspänningen innan du 
ansluter produkten till ett eluttag. 
Strömkällans spänning måste över-
ensstämma med uppgifterna på pro-
duktens typskylt. Utrustning som märkts 
med 230 V kan även drivas på 220 V.

Koppla på
 ♦ 2 intryckt. 
 ♦ Tryck på låsknappen 1 samtidigt som 

2 inne för att 
låsa den för kontinuerlig drift. Så snart 

2 är låst kan du släppa 
den. Produkten fortsätter arbeta.

Stänga av
 ♦ 2.
 ♦ 2 är låst för konti-

2för att låsa upp den.  
Sedan kan du stänga av produkten.

Ställa in varvtal
 ♦ Tryck på plusknappen + 3 när produk-

ten är igång för att öka varvtalet. 

 ♦ Tryck på minusknappen - 4 när pro-
dukten är igång för att minska varvtalet. 

Arbeta med blandaren
 ♦ Stoppa ner blandarstaven 5 och blan-

darvispen 6 med reducerat varvtal i  
det material som ska blandas.

 ♦ När hela blandarvispen 6 sänkts ner 
kan varvtalet ökas.

 ♦ Rör om innehållet i behållaren med  
blandarvispen 6 tills allt har blandats 
ordentligt.

Underhåll och rengöring
 VARNING! RISK FÖR PERSON-
SKADOR! Stäng alltid av produk-
ten och dra ut kontakten ur elut-
taget innan du gör några arbeten 
på den.

 ■ Använd en torr trasa för att torka av höl-
jet utvändigt. Använd absolut inte ben-
sin, lösningsmedel eller rengöringsmedel 
som angriper plast.

 ■ Produkten ska alltid vara ren, torr och fri 
från olja och smörjfett. Det får inte kom-
ma in vätska i färg- och murbruksblan-
daren.

 ■ Rengör färg- och murbruksblandaren 
regelbundet, helst direkt efter avslutat 
arbete.

Kassering
Kasta aldrig elverktyg  
bland hushållssoporna!
Symbolen intill med en överkor-
sad soptunna på hjul betyder att 

den här produkten omfattas av direktiv 
2012/19/EU.  Direktivet föreskriver att den 
här produkten inte får slängas bland de 
vanliga hushållssoporna när den är uttjänt, 
utan måste lämnas in till speciella insam-
lingsställen, återvinningsanläggningar eller 
återvinningsföretag.
Det kostar ingenting att lämna in produk-
ten till återvinning. Tänk på miljön och 
kassera/återvinn produkten på rätt sätt.

Fråga din kommun eller stads-
delsförvaltning om möjligheterna 
att kassera/återvinna den uttjänta 
produkten.

Förpackningen består av miljö-
vänligt material som kan lämnas 
in till den lokala återvinningen.
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Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera 
 märkningen på de olika förpack-
ningsmaterialen så att de kan 

källsorteras och ev. kasseras separat. För-
packningsmaterialen är märkta med för-

betydelse: 1–7: plast, 20–22: papper och 
kartong, 80–98: komposit.

Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års ga-
ranti från och med inköpsdatum. Såvida ett 
batteripaket i X12V- och X20V Team-serien 
ingår i leveransen får du även för det 3 års 
garanti från och med inköpsdatum. Om det 

en lagstadgad reklamationsrätt från åter-
försäljaren. Dina lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av den garanti som beskrivs 
i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsda-
tumet. Ta väl vara på kassakvittot. Kassak-
vittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel upp-
står på produkten inom tre år från inköps-
datumet reparerar vi, byter ut den gratis, 
eller ersättar köpesumman  beroende på 
vad vi anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den defekta 
produkten och köpbeviset (kassakvittot) 
uppvisas inom den treåriga garantitiden 
tillsammans med en kort beskrivning av 
felet och när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du 
att få tillbaka en reparerad eller en ny pro-
dukt. Garantitiden börjar inte om från början 
för en reparerad eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad 
 ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man ut-
nyttjat garantin. Det gäller även för utbytta 
och reparerade delar. Eventuella skador och 
brister som existerar redan vid köpet måste 
rapporteras så snart produkten packats 
upp. När garantitiden är slut måste man 
själv betala för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga 
före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fa-
brikationsfel. Garantin täcker inte delar av 
produkten som utsätts för normalt slitage 
och därför kan betraktas som förslitnings-
delar , t ex sågblad, reservklingor, slippap-
per etc., och inte heller för skador på öm-
tåliga delar som t ex knappar, brytare eller 
delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten 
skadas eller används och servas på fel sätt. 
Alla anvisningar i bruksanvisningen måste 
följas exakt för att produkten ska kunna 
användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på 
ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och ska inte användas yrkesmässigt.Ga-
rantin gäller inte vid missbruk och felaktig 
behandling, användande av våld och vid 
ingrepp som inte gjorts av vår auktorisera-
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Garantin gäller inte för
 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, 

som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- 

och  underhållsföreskrifter, felaktig an-
vändning

 ■ skador på grund av elementarhändelser
Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende 
ber vi dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
(IAN) 471947_2407 i beredskap vid alla 
förfrågningar.

 ■
produkten, en gravyr på produkten, på 
bruks anvisningens titelblad (nere till vän-
ster) eller på klistermärket på produktens 
bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber 
vi dig att först kontakta den serviceav-
delning som anges nedan på telefon 
eller att använda kontaktformuläret som 
du hittar på parkside-diy.com under ka-
tegori Service.

 ■ En produkt som klassas som de-
fekt kan tillsammans med köpbeviset 
 (kassakvittot) och en beskrivning av felet 
samt när det uppstod skickas in portofritt 
till den angivna serviceadressen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många andra hand-
böcker kan du läsa och ladda 
ner på parkside-diy.com. Ge-
nom att skanna QR-koden går 
du direkt till parkside-diy.com. 
Välj ditt land och använd sök-

masken för att söka efter bruksanvisningar-
na. Ange artikelnumret (IAN) 471947_2407 
för att öppna bruksanvisningen för din pro-
dukt. 

Service
SE Service Sverige 

Tel.: 0207 950 49 
Kontaktformuläret finns på parkside-diy.com

FI Huolto Suomi 
Tel.: 0800 916 210 
Kontaktformuläret finns på parkside-diy.com

IAN 471947_2407

Importör
Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det service-
ställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com
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Översättning av originalförsäkran om överensstämmelse

BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TYSKLAND försäkrar härmed att denna produkt  
överensstämmer med följande standarder, standardiseringsdokument och EU-direktiv:
Maskindirektivet 
(2006/42/EC)

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC-direktivet) 
(2014/30/EU)

RoHS-direktivet 
(2011/65/EU)*
*  Tillverkaren bär hela ansvaret för utfärdandet av denna försäkran om överensstämmelse. Det föremål som  

beskrivs ovan i denna försäkran uppfyller kraven i föreskrifterna för direktiv 2011/65/EU från Europaparlamentet 

utrustning.

Tillämpade harmoniserade standarder
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-10:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Maskinens typbeteckning: Omrörare för färg- och murbruk PFMR 1600 E5

Tillverkningsår: 08–2024

Serienummer: IAN 471947_2407

Bochum, 2024-08-15

 

- Kvalitetsansvarig -
Vi förbehåller oss rätten att göra tekniska ändringar i syfte att vidareutveckla produkten.
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-

-

-

-

-

-

-

-
-

1 

2 

3 +
4 -
5 

6 

7 

8 

Zakres dostawy

WSKAZÓWKA
 ► -

-

-

Dane techniczne

 

 

 
0 0–800 min-1

 
 

 
obrotowej  300/400/500/600/ 

700/800 obr./min
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-

 
PA = 86,5 dB 
PA = 3 dB

= 94,5 dB 
= 3 dB

h
2

2

WSKAZÓWKA
 ► -

-
-

 ►

-

 
 ► -

-

 
 ►

-

-

-

Ogólne wskazówki 

 
 ► Przeczytaj wszystkie wskazówki 

-

-

-
niejszego wykorzystania.

-
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pracy
a)  -

 
-

b)  

-
-

c)  -
-

inne osoby.

a)  

Dokonywanie zmian we wtyku jest 

-
 

b)  -
wierzchniami, takimi jak rury, grzej-
niki, kuchenki lub lodówki. Gdy twoje 

c)  
 

-

d)  
-

-
-

  
-
-

e) 

-

f)  -
-

-

a)  
-

-

-
-

tyków, alkoholu lub lekarstw. Nawet 

b)  
 No-

-
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c)  
-
-

lania sieciowego i/lub akumulatora, 
przed chwyceniem lub przeniesieniem 

-

wypadku.
d)  

-
cyjne lub klucze.

e)  
Zadbaj o utrzymanie stabilnej posta-

-

-

f)  

-

g)  -
-

 Zastoso-

h)  -
-

-
dziem. -

-

a)  

-
wania. -

b)  -
-

-

c)  -
-
-

zasilania i/lub akumulator.

d)  -

-

 
-

e)  -

-

-
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f)  

-

g)  

-

-
-

h)  
-

-

5.  Serwis
 ■  -

-

 ■

-

 ■ -
ry, zapewnij podczas mieszania ma-

 ■  

 ■ Trzymaj przewód zasilania sieciowego 
z dala od obszaru roboczego.

 ■ Ustaw pojemnik do mieszania na sta-
 Nie-

 ■ Zadbaj o to, by ciecz nie rozpryskiwa-
 

 ■
-

 ■
-

-

 ■ -

personelowi.

 ■
-

szania.

 ■
-

puszczalników). -
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 ■
wskazówkami ostrzegawczymi zawar-
tymi w karcie charakterystyki (SDB) 

-

 ■ -
nego w uszkodzonym stojaku. Elektro-

stacjonarnej.

dodatkowe
WSKAZÓWKA

 ►

-
Serwis).

 ■

których uchwyt jest kompatybilny z 

Ryzyka resztkowe
-

 ■ -

 ■  

 ■

-
wowane.

 ■

 
 ►

-

-
-
-

-

 ■ -

-

-

 ■ -
-
-

cie serwisowym lub osobie 
-
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Przed uruchomieniem

 ♦  6 -
5 -
6

7 7 
5 w prawo na 

6 

 ♦ 5 w uchwyt 
8 
7

8 -
7 5 

8 

 ♦ 7
8

7 
5
8

WSKAZÓWKA
 ►

-

 ♦ -
2. 

 ♦ 1 -
2, aby 

2 
 

 ♦ 2.
 ♦ 2 -

2, aby go 

 ♦ + 3, 

 ♦ - 4, 

 ♦ 5
6

 ♦ Po 6 

 ♦  6 -
-
-
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 ! NIEBEZPIE-
! Przed 

 

 sieciowy z gniazda zasilania.
 ■

-
-

 ■ -

 ■ -
-

pracy.

Utylizacja
 

-

-
nowieniom dyrektywy 2012/19/EU. Dyrek-

 
-

-
-

-
-

lub miasta.

-

-

 
-
-
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Gwarancja 
 Kompernaß  Handels  GmbH

-

-
rancji.

Warunki gwarancji

-

-

-
-

-

-

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia 
gwarancyjne

-

-
-

Zakres gwarancji
-

-

-

-
-

-
-

-
-
-
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Gwarancja nie dotyczy
 ■

 ■

 ■

 ■

 ■ -
ralnymi

 ■  

 ■ -

(w dolnym lewym rogu) lub na naklejce 

 ■

parkside-diy.com w kategorii Serwis.
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

-
-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

-
-

Serwis
PL Serwis Polska 

Tel.: 00800 4912 069 

parkside-diy.com
IAN 471947_2407

Importer
 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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-

Dyrektywa maszynowa 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-10:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Oznaczenie typu maszyny: 

Rok produkcji: 08–2024

Numer seryjny: IAN 471947_2407

Bochum, dnia 15.08.2024
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saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymai. 
-

kite su visais naudojimo ir saugos nurody-
-

šyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. 

kartu perduokite visus jo dokumentus.

-
-

diniui, klijams, tinkui ir pan., sumaišyti. Atsi-

-
-

-
toks naudojimas laikomas naudojimu ne 

-
mus, patirtus nesilaikant šio nurodymo, 

asmuo, o ne gamintojas. Atminkite, kad 
-

-
kis naudojamas komercinei, profesinei, 
pramoninei ar panašiai veiklai.

Dalys
1 

2 

3 Mygtukas +
4 Mygtukas -
5 Maišymo strypas
6 Maišiklis
7 Surinkimo raktas
8  Griebtuvas

Tiekiamas rinkinys

2 surinkimo raktas (dydis 22 mm)
1 naudojimo instrukcija

NURODYMAS
 ► -

Techniniai duomenys

~ (kintamoji  

 (dviguba  

Vardinis sukimosi greitis  
0 0–800 min-1

Maišytuvo matmenys išorinis skersmuo
(su maišikliu) 138 mm/ilgis 582 mm

 
nuostatos   300/400/500/600/ 

700/800 aps./min.
Griebtuvas M 14

 
ir vibracijas

-

lygis nurodytas toliau.

PA = 86,5 dB 
PA = 3 dB

Garso galios lygis   L = 94,5 dB 
 = 3 dB

 

Rankena ah
2

2
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NURODYMAS
 ►

išmatuotos standartiniu bandymo  

 ►

 
 ►

spinduliuojamosios vibracijos ir spin-
duliuojamasis triukšmas gali skirtis 

 ►

 

-
jamas).

 saugos nurodymai

 
 ► Perskaitykite visus saugos ir kitus 

-
-

mis, pridedamais prie šio elektrinio 

Išsaugokite visus saugos ir kitus nurody-

Aprašant saugos nurodymus vartojama 

-
liatoriais (be maitinimo laido) maitinamus 

1.  Darbo vietos sauga
a)  

apšviesta.

atsitikimas.
b)  -

 Elektriniai 
-

rus.
c)  -

kite artintis vaikams ar kitiems asme-
nims. -
kis gali tapti nevaldomas.

2.  Elektros sauga
a) -

kas turi tikti elektros lizdui. Jokiu 

-
 Naudojant originalius kištukus ir 

-

b) 
-

 
pavojus.

c) 

d)  Jungiamasis laidas neskirtas elektri-

tempti norint iš elektros lizdo ištraukti 

 Apgadinus 
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e) 
naudokite tik darbui lauke tinkamus 
ilginamuosius laidus.  

f) 

-

pavojus.

a)   
 

-
-

 Menkiausias neapdai-

b)  Naudokite asmenines apsaugos prie-
-

nius akinius.

apsauginis šalmas ar klausos apsaugos 

c)  

 

 Jei nešdami elek-

atsitikimas.
d) -

-

e) 

  

f)  -
-

 Slankiosios dalys 
-

lus ar ilgus plaukus.
g)  

-
nius, juos reikia prijungti ir tinkamai 
naudoti.

h)  

gerai mokate su juo dirbti. -
gai elgdamiesi greitai galite sunkiai susi-

a) 

 
atliksite geriau ir saugiau.

b)   
sugedo jo jungiklis.

c) 

d)  
laikykite vaikams nepasiekiamoje  

 

asmenims.  
 

neturintys asmenys.



LT | 37

e)  
-
-
-

-
-

sytos. -

f)   

g)  
-

vaudamiesi šiais nurodymais. Taip pat 

nenumatytiems tikslams gali susidaryti 

h)  Rankenos ir suimamieji paviršiai turi 

tepalu. Jei rankenos ar suimamieji pavir-

saugiai naudoti ir valdyti nenumatytomis 
situacijomis.

 ■  -
kuoti specialistai ir tik naudodami 
originalias atsargines dalis. Taip  

saugus.

 nurodymai
 ■ -

 

 ■ -

 ■  Elektri-

produktams apdoroti.
 ■

nuo darbo zonos. Tinklo laidas gali  

 ■  
 Netinkamai 

 ■

sugadinti arba galima patirti elektros 

 ■
taikomais saugos ir kitais nurody-
mais.  
pavojinga sveikatai.

 ■
 

-

 ■
  

Prisilietus prie maišymo antgalio galima 

 ■
  

Maišymo antgalis gali nevaldomai  

 ■
 Elektriniai 

 

 ■
 

 

sveikatai.
 ■  

 
naudoti stacionariai.



38 | LT

NURODYMAS
 ►  

).
 ■ Naudokite tik naudojimo instrukcijoje 

Liekamieji pavojai
Liekamieji pavojai išlieka net ir tinkamai 

-

gali kilti toliau nurodyti pavojai:
 ■

 

 ■ -
dojama tinkama klausos apsaugos  

 ■

 

 ■ -

 
 ►

 
aktyviuosius ar pasyviuosius medicini-

-

ir medicininio implanto gamintoju.

nurodymai

 ■ -

-

naudoti ir supranta jo keliamus 

-

atlikti valymo ir naudotojo 

 ■  

-

tarnybos darbuotojas arba pa-

Prieš pradedant naudoti
Maišymo strypo surinkimas

 ♦  6 prisukite prie maišymo strypo 
5 6 laikykite vienu surinkimo 
raktu 7, o antruoju surinkimo raktu 7 

5  
6  

 ♦ 5 8 
7 

8. Antruoju surinkimo 
raktu 7 5 pagal laikro-

8  
(D pav.).
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Maišymo strypo išrinkimas
 ♦ 7 laikykite grieb-

8. Antruoju surinkimo raktu 7 
5 -

8  ir atskirkite 

Valdymas ir naudojimas

NURODYMAS
 ►

 

 ♦
2

 ♦ 1 laikydami nu-
-

2 -

2  atleisti. 

Išjungimas
 ♦  

2.
 ♦ 2 

-
2

 ♦ -
+ 3. 

 ♦ -
– 4. 

Darbas su maišytuvu
 ♦

5 6

 ♦ 6 , sukimosi 

 ♦   6 maišymo inde judinkite ir 

visiškai sumaišysite.

  -
LOTI

 ■  
 

 ■
 

 ■  
 

Šalinimas
 

Greta esantis perbrauktos ratuki-

-

nurodoma, kad pasibaigus naudojimo lai-
kotarpiui, šio prietaiso negalima išmesti 

-
-

 
Jums šalinimas yra nemokamas. 
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-
-

-
namojo perdir bimo konteinerius.

-
-

 
-

Kompernaß  Handels  GmbH 
garantija
Gerb. kliente,

-

aktais  reglamentuojamas teises. Toliau 

neapriboja.

Jo reikia kaip pirkimo dokumento.
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirki-

-

-
-

-
-

Garantijos teikimo laikotarpis ir  

pašalinimo garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus 

-
-

koma ir pakeistoms bei sutaisytoms dalims. 
-

remonto darbus imamas mokestis.

-

pristatant buvo išbandytas.
-

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadina-
mas, netinkamai naudojamas ar  netinkamai 

-
-

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komerci-
-

-

tarnyba.
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Garantija negalioja
 ■

 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams 
tikslams,

 ■

 ■

netinkamai  valdomas,
 ■

-

nurodymais:
 ■

-

(IAN) 471947_2407.
 ■

-

 ■

-
-
-

 ■ -

-

adresu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 

parkside-diy.com. Pasirinkite 
-

LT  
Tel. 880 033 062 
Pasiteiravimo forma svetainėje 
parkside-diy.com

IAN 471947_2407

Importuotojas

tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
VOKIETIJA
www.kompernass.com
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Originalios atitikties deklaracijos vertimas

 
gaminys atitinka toliau nurodytus standartus, norminius dokumentus ir EB direktyvas:

 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*

 
 

Taikomi darnieji standartai
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-10:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Pagaminimo metai: 2024-08

Serijos numeris: IAN 471947_2407

Bochumas, 2024-08-15
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Einleitung

neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Pro-
dukts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 

Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
-

dukt nur wie beschrieben und für die an-

-
dukts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
-

-
-

sende Universal-Rührquirl mit entspre-

Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung 
verwendet werden. Jede weitere darüber 
hinausgehende Verwendung ist nicht be-
stimmungsgemäß. Für daraus hervorgeru-

Hersteller.  Bitte beachten Sie, dass unsere 
Geräte bestimmungsgemäß nicht für den 
gewerblichen, handwerklichen oder indus-

übernehmen keine Gewährleistung, wenn 
das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 

-

Ausstattung
1 Verriegelungsschalter
2 EIN-/AUS-Schalter
3 Taste +
4 Taste -
5 Rührstab
6 Rührquirl
7 Montageschlüssel
8 

Lieferumfang
1 Farb- und Mörtelrührer

2 Montageschlüssel (Größe 22 mm)
1 Bedienungsanleitung

HINWEIS
 ► Das Gerät darf nur mit dem mitgelie-

ferten Rührstab betrieben werden. 
Rührstäbe und Erweiterungen anderer 

Technische Daten
Farb- und Mörtelrührer
Bemessungs- 
spannung  230V ~ -

Bemessungs- 

 (Doppelisolierung)
Bemessungs- 

0 0–800 min-1

Maße Rührstab 138 mm Außendurch- 
(mit Rührquirl)  messer/582 mm Länge

 
800 Umdrehungen/min
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Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
chend EN 62841. Der A-bewertete Ge-

typischerweise:
Geräuschemissionswert
Schalldruckpegel LPA = 86,5 dB 
Unsicherheit KPA = 3 dB
Schallleistungspegel L  = 94,5 dB 
Unsicherheit K  = 3 dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
h

2

Unsicherheit K =  1,5 m/s2

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungs-

gesamtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissions werte sind nach 
einem genormten Prüfverfahren ge-

einem anderen verwendet werden.
 ► Die angegebenen Schwingungs-

gesamtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissions werte können auch 

Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-

sionen können während der tatsächli-

von den Angabewerten abweichen, 

-
stück bearbeitet wird.

 WARNUNG!
 ► Versuchen Sie, die Belastung so ge-

-

der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch 

(beispielsweise  Zeiten, in denen das 

ist, aber ohne Belastung läuft).

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwende-

-
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1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkei-

 Elektro-
 

c)  Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elek-

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Un veränderte Stecker und 
 passende Steckdosen verringern das 
 Risiko eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen 
oder Nässe fern. Das Eindringen von 

das Risiko eines elektrischen Schlages.
d)  Zweckentfremden Sie die Anschluss-

leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich 
bewegenden Teilen. Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich geeignet sind.  
Die Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-

vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

 darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit 
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Be nutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie müde sind oder 

oder Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 

wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-

-
-

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder 
 tragen.

geschaltet an die Stromversorgung an-
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d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein 

einem drehenden Teil des Elektrowerk-

führen.
e)  Vermeiden Sie eine abnormale 

 Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch können 

Situationen besser kontrollieren.
f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. 

 Tragen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. 
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

g)  -
richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher 
 Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für Elektro-
werkzeuge hinweg, auch wenn Sie 
nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-

führen.

4.  Verwendung und Behandlung 

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-

angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-

ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und / oder entfernen Sie den 
abnehmbaren Akku, bevor Sie Geräte-
einstellungen vornehmen, Einsatz-
werkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 

e)  
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
 einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
 Ursache in schlecht gewarteten Elektro-

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber. -

verklemmen sich weniger und sind leichter 

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektro-

-

lichen Situationen führen.
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h)  
 trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 

 unvorhergesehenen Situationen.

5.  Service
 ■  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 

bleibt.

Sicherheitshinweise für Rührwerke
 ■ Halten Sie das Elektrowerkzeug mit 

beiden Händen an den dafür vorge-
 Ein Verlust der 

 ■ Sorgen Sie, zur Vermeidung einer 
 gefährlichen Atmosphäre, für ausrei-
chende Belüftung beim Verrühren von 

 Sich bildende 
Dämpfe können eingeatmet oder durch 

 ■ Verrühren Sie keine Lebensmittel. 
-

von Lebensmitteln konstruiert.
 ■ Halten Sie die Netzanschlussleitung 

vom Arbeitsbereich fern. -
tung kann sich im Rührkorb verfangen.

 ■ Sorgen Sie für einen festen und siche-
ren Stand des Rührbehälters. Ein nicht 
ordnungsgemäß gesicherter Behälter 

 ■ Achten Sie darauf, dass keine Flüssig-
keit gegen das Gehäuse des Elektro-
werkzeugs spritzt. In das Elektrowerk-

Beschädigung und elektrischem Schlag 
führen.

 ■ Befolgen Sie die Anweisungen und 
Sicherheitshinweise für das zu ver-
rührende Material.
Material kann gesundheitsschädlich 
sein.

 ■ Falls das Elektrowerkzeug in das zu 
verrührende Material fällt, ziehen Sie 
sofort den Netzstecker und lassen die 

-
ziertes Fachpersonal prüfen. Hinein-
greifen in den Behälter mit dem noch an 
der Steckdose hängenden Elektrowerk-

Schlag führen.
 ■ Greifen Sie während des Rührvor-

gangs nicht mit den Händen in den 
Rührbehälter oder führen Sie keine 
anderen Gegenstände hinein.  

 ■ Lassen Sie das Elektrowerkzeug nur 
im Rührbehälter an- und auslaufen. 
Der Rührkorb kann in unkontrollierter 

-
biegen. 

 ■ Bearbeiten Sie keine explosionsge-

liche Lösemittel).

 ■ Befolgen Sie die Anweisungen und 
Warnhinweise im Sicherheitsdatenblatt 
(SDB) des zu rührenden Materials.  

-
heitsschädlich sein.

 ■ Benutzen Sie das Elektrowerkzeug 
nicht in einem Ständer. Das Elektro-



DE / AT / CH | 49

Originalzubehör/-zusatzgeräte
HINWEIS

 ►
Sie über unsere Service-Hotline bestel-
len (siehe Kapitel Service).

 ■ -
geräte, die in der Bedienungsanleitung 

mit dem Gerät kompatibel ist.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben im-
mer Rest risiken bestehen. Folgende Ge-
fahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Elektrowerkzeugs auf treten:

 ■ Lungenschäden, falls kein geeigneter 

 ■ Gehörschäden, falls kein geeigneter Ge-

 ■ Gesundheitsschäden, die aus Schwin-
gungsemissionen resultieren, falls das 
Gerät über  einen längeren Zeitraum ver-
wendet wird oder nicht ordnungsgemäß 
geführt oder gewartet wird.

 ■ -
takt mit sich drehenden Teilen kommen.

 WARNUNG!
 ►

 während des Betriebs ein elektromag-
netisches Feld. Dieses Feld kann unter 
bestimmten Umständen aktive oder 

-
einträchtigen. Um die Gefahr von 

-

 bevor die Maschine bedient wird.

hinweise

 ■ Dieses Gerät kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung 

wenn sie beaufsichtigt oder 
-

brauchs des Gerätes unter-
wiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reini-

dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

 ■ -
tung dieses Gerätes beschä-
digt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine ähnlich 

vermeiden.
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Vor der Inbetriebnahme
Rührstab montieren

 ♦ Schrauben Sie den Rührquirl 6 am 
Rührstab 5 fest. Halten Sie dafür den 
Rührquirl 6 mit einem Montageschlüs-
sel 7 
Montageschlüssel 7 den Rührstab 5 

6 fest 
(siehe Abb. B).

 ♦ Schrauben Sie den Rührstab 5 in die 
8 (siehe Abb. C). 

Halten Sie mit einem Montageschlüs-
7 8 fest. 

Ziehen Sie mit dem anderen Montage-
schlüssel 7 den Rührstab 5 im Uhr-

8 
fest (siehe Abb. D).

Rührstab demontieren
 ♦ Halten Sie mit einem Montageschlüs-

7 8 fest. 
Schrauben Sie mit dem anderen 

7 den Rührstab 5 
-

8
enfernen.

Bedienung und Betrieb
Gerät ein-/ausschalten
HINWEIS

 ► -
vor Sie das Gerät an eine Steckdose 
anschliessen. Die Spannung der 
Stromquelle muss mit den Angaben 
auf dem Typenschild des Gerätes 
übereinstimmen. Mit 230 V gekenn-

auch an 220 V betrieben werden.

Einschalten
 ♦ 2 

und  halten Sie ihn gedrückt. 
 ♦ Drücken Sie den Verriegelungsschalter 

1 während Sie den EIN-/AUS-Schal-
2 gedrückt halten, um diesen für 

2 verriegelt ist 
können Sie ihn loslassen. Das Gerät läuft 
weiter.

Ausschalten
 ♦ 2 

los.
 ♦ 2 für den 

Dauerbetrieb verriegelt ist, drücken Sie 
2, um 

-
schalten.

Drehzahl einstellen
 ♦ Drücken Sie während des Betriebs die 

Taste + 3

 ♦ Drücken Sie während des Betriebs die 
Taste - 4

Mit dem Rührgerät arbeiten
 ♦ Tauchen Sie Rührstab 5 und Rührquirl 6 

 ♦ Nachdem Rührquirl 6 vollständig ein-

steigern.
 ♦ Führen Sie den Rührquirl 6 während 

des Mischvorgangs durch das Mischge-
fäß und mischen Sie so lange, bis das 
Mischgut voll ständig durchgearbeitet ist.



DE / AT / CH | 51

Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGS-
GEFAHR! Schalten Sie vor allen 
 Arbeiten am Gerät das Gerät aus 
und ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose.

 ■ -
häuses ein trockenes Tuch. Verwenden 

 ■ Halten Sie das Gerät stets sauber, tro-
cken und frei von Öl oder Schmierfetten. 
Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Inne-
re des Farb- und Mörtel rührers gelangen.

 ■ Reinigen Sie den Farb- und Mörtelrührer 
regelmäßig, am besten immer direkt 
nach Abschluss der Arbeit.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 

normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
-

-
betrieben abgeben müssen.  
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ih-

Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 

 auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 

durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-

-

voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist 
das defekte Gerät und der Kaufbeleg 

beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 

oder Austausch des Produkts beginnt kein 

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche

-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für er-

beim Kauf vor handene Schäden und Män-
gel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-

-

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-

-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 

daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigun-

Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 

gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
-

nungsanleitung aufgeführten Anweisungen 

und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen 

Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

folgenden Hinweisen:
 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

 Kassenbon und die Artikelnummer 
 als Nachweis für den 

Kauf bereit.
 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 

dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
-

nächst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

471947_2407  
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 471947_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 

Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung

BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit 
den folgenden Normen,  normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie 
(2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 

 be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen  
 

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-10:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Farb- und Mörtelrührer PFMR 1600 E5

Herstellungsjahr: 08–2024

Seriennummer: IAN 471947_2407

Bochum, 15.08.2024

 

- Qualitätsmanager -



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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